«labor omnia uicit improbus», Verg., Georg. 1 145-6 liceo scientifico Amaldi

461. Seneca consiglia al suo discepolo di preferire una vita di semplici abitudini

Quod pertinaciter studes et omnibus omissis hoc unum agis, ut te meliorem cotidie facias,
et probo et gaudeo, nec tantum hortor ut perseveres sed etiam rogo. Illud autem te
admoneo, ne eorum more qui non proficere sed conspici cupiunt facias aliqua quae in
habitu tuo aut genere vitae notabilia sint; asperum cultum et intonsum caput et
neglegentiorem barbam et indictum argento odium et cubile humi positum et quidquid
aliud ambitionem perversa via sequitur evita. Satis ipsum nomen philosophiae, etiam si
modeste tractetur, invidiosum est. Id agamus ut meliorem vitam sequamur quam vulgus,
non ut contrariam: alioquin quos emendari volumus fugamus a nobis et avertimus; illud
quoque efficimus, ut nihil imitari velint nostri, dum timent ne imitanda sint omnia. Hoc
primum philosophia promittit, sensum communem, humanitatem et congregationem; a

qua professione dissimilitudo nos separabit.
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462. Cicerone scrive alla moglie e alla figlia da Minturno

Si vos valetis, nos valemus. Vestrum iam consilium est, non solum meum, quid sit vobis
faciendum. Si ille Romam modeste venturus est, recte in praesentia domi esse potestis; sin
homo amens diripiendam urbem daturus est, vereor ut Dolabella ipse satis nobis prodesse
possit. Etiam illud metuo, ne iam intercludamur, ut, cum velitis, exire non liceat. Etiam
illud verendum est, ne brevi tempore fames in urbe sit. His de rebus velim cum Pomponio,
cum Camillo, cum quibus vobis videbitur, consideretis, ad summam animo forti sitis.
Labienus rem meliorem fecit; adiuvat etiam Piso, quod ab urbe discedit et sceleris
condemnat generum suum. Vos, meae carissimae animae, quam saepissime ad me scribite
et vos quid agatis et quid istic agatur. Quintus pater et filius et Rufus vobis salutem dicit
Valete.
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463. Lucio Murena, per bocca di Cicerone, si appella alla clemenza dei giudici

Quae cum ita sint, iudices, vos pro mea summa et vobis cognita in re publica diligentia
moneo, pro auctoritate consulari hortor, pro magnitudine periculi obtestor, ut otio, ut paci,
ut saluti, ut vitae vestrae et ceterorum civium consulatis; deinde ego idem et defensoris et
amici officio adductus oro atque obsecro, iudices, ut ne hominis miseri et cum corporis
morbo tum animi dolore confecti, L. Murenae, recentem gratulationem nova lamentatione
obruatis. Nunc idem in squalore et sordibus, confectus morbo, lacrimis ac maerore
perditus vester est supplex, iudices, vestram fidem obtestatur, vestram misericordiam
implorat, vestram potestatem ac vestras opes intuetur. Ita vos L. Murena, iudices, orat
atque obsecrat, si iniuste neminem laesit, si nullius auris voluntatemve violavit, si nemini,
ut levissime dicam, odio nec domi nec militiae fuit, sit apud vos modestiae locus, sit

demissis hominibus perfugium, sit auxilium pudori.
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464. Cesare teme che Corfu venga distrutta

Quibus rebus cognitis Caesar, ne qua aut largitionibus aut animi confirmatione aut falsis
nuntiis commutatio fieret voluntatis, quod saepe in bello parvis momentis magni casus
intercederent, tamen veritus ne militum introitu et nocturni temporis licentia oppidum
diriperetur, eos qui venerant conlaudat atque in oppidum dimittit, portas murosque
adservari iubet. Ipse in iis operibus, quae tacere instituerat, milites disponit, non certis
spatiis intermissis, ut erat superiorum dierum consuetudo, sed perpetuis vigiliis
stationibusque, ut contingant inter se atque omnem munitionem expleant; tribunos
militum hortatur, non solum ab eruptionibus caveant, sed etiam singulorum hominum
occultos exitus adservent. Neque vero tam remisso ac languido animo quisquam omnium
fuit, qui ea nocte conquieverit. Tanta erat summae rerum exspectatio, ut alius in aliam
partem mente atque animo traheretur, quid ipsis Corfiniensibus, quid Domitio, quid

Lentulo, quid reliquis accideret, qui quosque eventus exciperent.
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465. L'oratore deve provare gli stessi sentimenti che vuole destare nei giudici

Numquam fieri potest ut doleat is qui audit, ut oderit, ut invideat, ut ad tactum
misericordiamque deducatur. nisi omnes illi motus, quos orator adhibere (instillare) volet
iudici, in ipso oratore impressi esse atque inusti videbuntur. Non mehercule umquam
apud iudices aut dolorem, aut misericordiam, aut odium dicendo excitare volui, quin ipse
in commovendis iudicibus his ipsis sensibus, ad quos illos adducere vellem, permoveret.
Neque est enim facile perficere ut iudex irascatur et cui tu velis, si tu ipse non iratus
videaris; neque fieri potest ut oderit eum quem tu velis, nisi te ipsum flagrantem odio
antea viderit; neque ad misericordiam adducetur, nisi tu ei signa doloris tui verbis, voce,
vultu, conlacrimatione denique ostenderis. Sicut enim nulla materies tam facilis ad
exardescendum est, quae ignem concipere possit nisi admoto igne, sic nulla mens est tam
ad comprehendendam vim orationis parata, quae possit incendi, nisi ipse inflammatus et

ardens visus eris.
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